
Atɩgɩkrǝ anii kʊyɛʊ kaŋkulo katǝma
ISSN 1840-8338 Nɔmba 043ja, gʊsʊʊ̀rá 2ja

Ʊwalʊ 16ja, 2016-10-08
 BLO GR043                           Gaja 2016 ɩjicimka kaŋɔrɔ 'ʊshilee ganaana kʊja

Ʊnyaʊ kabʊlipeleka kaketere 
Asiibi afɔnɔ 'aŋɔrɔ 10 kaja 'ʊshileé 8 kʊja, gaja 2016 n'atɩgɩkrǝ anii kaŋkulo 
n lee ʊwalʊ 16 kʊja. Ʊnyaʊ nɖee ʊ ɖa ashee ʊwalʊ ɖe ma na gǝŋ, mbaɖee 
apǝrǝ ɩ na ri ma, n'ayɩɖa nɖee ba na shee bapi aɖʊ n'ʊshileé nɖee ba ŋʊm 
kʊpi ma. Ɩ tɩɩ ŋǝǝ̂ atǝma ɖe abɔ ɩnɔmba 042 na 041 kɩja laŋ.

Ʊnyaʊ ɖe nɩ, bʊlei bʊɖǝn bʊ na ɖʊ atʊ nawɩya ʊŋɔn n'ʊtʊr ma, bʊ pele. 

Bʊni bʊ gǝŋ :

anii gɩfɔnɔ ʊkʊɖʊ
mbataé / abataé coussinet mbataé ba na toŋo n'ayɔkɔ 

ma, mbataé nnyɩmka 
n'ɩcʊŋkʊrʊ

gʊɖʊgʊ mauvais présage mbusu, ɩbɔnɔ
mbobo / abobo gourdin gʊyo mbobo kʊbɔlʊ ba sɔ ma
mbuùmoù / abuùmoù gourdin ʊbɔlʊ ba sɔ ʊ wʊɖa nɖi ɖaa 

nfɔɔ ma
aloŋ être profond bʊkɔéɩ bʊ loŋ ma. Lɔkɔ, 

gʊkulu, ɖɩyaasʊ.
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anii gɩfɔnɔ ʊkʊɖʊ
ɩbɛrɛ énémis Ɖaa gɩ yɩ ǝ̂ɖa na gɩfɔnɔ ma, na 

gɩ yɛɛ.
asnaŋɔnja/ɩsna baŋɔnja loup apǝrǝ kʊkʊɖʊ laŋ na gɩ yɛɛ 

galei ŋgaɖe
gʊnyinekoi/anyinekoi larmes kʊŋɔn ɖeiɖei na gɩ yɛɛ
urs / urs mana ours abɔrɩ ɖe k'a ɖa atʊgʊsaʊ 

atɩya na, ama na gɩ yɛɛ ɖaa 
gɩ yɩ ǝ̂ɖa nɩ ma

nɖɛɛlɛɛ / aɖɛɛlɛɛ brute arɛ ùɩ a cǝʊ atɔ aɖa jʊlɛɛ 
ntɩyashɩ n mana ma/arɛ ùɩ a 
fɔnɔ aɖa jʊlɛɛ ntɩyashɩ n 
mana ma/arɛ ùɩ k'a cǝʊ atɔ na,
k'a fɔnɔ na, ama naa aɖa 
jʊlɛɛ ntɩyashɩ nɖǝn n mana 
ma

janta / ɩjanta 25 F ɖooɖooɖo kɩɖalɩnʊn gʊbɔyar
gɩ wʊɖa guuni anɖi ma

kotoku / ɩkotoku sac de noix ou de 
céréales

na baŋono ba tɔɔ na yɩɖa na 
gɩtanɩ miili gʊbɔyar

miili / ɩmiili mille gɩtanɩ gʊbɔyar
ŋkʊra / akʊra nœud ʊsǝmprǝ agʊkurutɔ kaŋkʊraù
ganɔɩ / bʊnɔɩ ɩtanɩ kʊfǝlǝ ʊjala
jɔrɔfɔnɖɔ / ɩjɔrɔfɔnɖɔ ɩtanɩ kʊfǝlǝ ʊfanafanaka
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anii gɩfɔnɔ ʊkʊɖʊ
ʊfǝlǝ / ɩfǝlǝ sac ou poche ʊfǝlǝ ʊbʊmbɔnɔ
gabʊnɩ / bʊbʊnɩ petite montagne gʊbʊnʊ gʊjaŋjalɩ
ŋgbaalaa / agbaalaa
ŋgbaalaatii/ agbaalaatii

Mari-couche-toi-là Ʊsǝmprǝ nɖee a ɖa ashee arɛ ù
baa apaŋa a na bɔ ma

ɩkunyɩʊ 20 x 2 = 40 akoo akpala ɩnyɩʊ
ɩkuriu 20 x 3 = 60 akoo akpala ɩriu
ʊyifalpi / bayifalpi premier fils ʊpi asǝbaka
ʊboŋopi benjamin ʊpi aboŋoka

Ɩfǝlǝ kʊlou tɔɔ na nɖee ʊ jǝba awu ma, halɩ nɖee ʊ yɔgɔ awu ma.
Ŋkʊra < ganɔɩ < jɔrɔfɔnɖɔ < ʊfǝlǝ < gabʊnɩ

Abɔŋɔnja : ATI KALAM Hakiimu

Ɩ ta wʊʊ̂ɖa ʊtabʊ, ʊkʊɖʊ, ʊkalnama koo ʊpelu,
yɩ ʊ̂ɖa ma atʊ nɔmba nɖe laŋ +229 66.66.11.11 koo ŋɔʊ̂n ma ashee atʊ atɩya zaske_bassila@sil.org
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